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ZÁKON
zo 14. septembra 2011,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 43/2004 Z. z. o starobnom
dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení zákona č.

461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení zákona č. 186/2004 Z. z., zákona č. 439/2004 Z. z., zákona č. 721/2004 Z. z.,
zákona č. 747/2004 Z. z., zákona č. 310/2006 Z. z., zákona č. 644/2006 Z. z., zákona č.
677/2006 Z. z., zákona č. 209/2007 Z. z., zákona č. 519/2007 Z. z., zákona č. 555/2007 Z. z.,
zákona č. 659/2007 Z. z., zákona č. 62/2008 Z. z., zákona č. 434/2008 Z. z., zákona č. 449/2008
Z. z., zákona č. 137/2009 Z. z., zákona č. 572/2009 Z. z., zákona č. 105/2010 Z. z., nálezu
Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 355/2010 Z. z. a zákona č. 543/2010 Z. z. sa mení
a dopĺňa takto:

1. Slová „konzervatívny dôchodkový fond“ vo všetkých tvaroch sa v celom texte zákona
nahrádzajú slovami „dlhopisový dôchodkový fond“ v príslušnom tvare.

2. Slová „vyvážený dôchodkový fond“ vo všetkých tvaroch sa v celom texte zákona nahrádzajú
slovami „zmiešaný dôchodkový fond“ v príslušnom tvare a slová „vo vyváženom dôchodkovom
fonde“ sa nahrádzajú slovami „v zmiešanom dôchodkovom fonde“.

3. Slová „rastový dôchodkový fond“ vo všetkých tvaroch sa v celom texte zákona nahrádzajú
slovami „akciový dôchodkový fond“ v príslušnom tvare.

4. Slovo „derivát“ vo všetkých tvaroch sa v celom texte zákona nahrádza slovami „finančný
derivát“ v príslušnom tvare.

5. Slová „internetová stránka“ vo všetkých tvaroch sa v celom texte zákona nahrádzajú slovami
„webové sídlo“ v príslušnom tvare.

6. V § 1 ods. 2 sa za slovom „silách2)“ vypúšťa čiarka a slová „a vojakov, ktorí sa počas výkonu
vojenskej služby v ozbrojených silách štúdiom alebo výcvikom pripravovali na výkon
profesionálnej služby v ozbrojených silách2)“.

7. V poznámke pod čiarou k odkazu 2 sa citácia „Zákon č. 370/1997 Z. z. o vojenskej službe
v znení neskorších predpisov“ nahrádza slovami „Zákon č. 346/2005 Z. z. o štátnej službe
profesionálnych vojakov ozbrojených síl Slovenskej republiky a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“.

8. § 2 vrátane nadpisu znie:
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„§ 2
Starobné dôchodkové sporenie

Starobné dôchodkové sporenie je sporenie podľa tohto zákona, ktorého účelom je spolu so
starobným poistením podľa osobitného predpisu3) zabezpečiť príjem sporiteľovi v starobe
a pozostalým pre prípad smrti.“.

9. § 6 vrátane nadpisu znie:

„§ 6
Sporiteľ

Sporiteľ podľa tohto zákona je fyzická osoba, ktorej vznikla prvá účasť na starobnom
dôchodkovom sporení podľa tohto zákona. Sporiteľ podľa tohto zákona je aj poberateľ
starobného dôchodku alebo predčasného starobného dôchodku ako disponibilného prebytku
podľa § 32.“.

10. V poznámke pod čiarou k odkazu 8 sa citácia „Zákon č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 430/2003 Z. z.“ nahrádza
citáciou „Zákon č. 8/2008 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov.“.

11. § 14 a 15 vrátane nadpisov znejú:

„§ 14
Osoba zúčastnená na starobnom dôchodkovom sporení

(1) Osoba zúčastnená na starobnom dôchodkovom sporení je fyzická osoba narodená po
31. decembri 1970, ktorej po 31. marci 2012 vzniklo prvé dôchodkové poistenie ako
zamestnancovi, povinne dôchodkovo poistenej samostatne zárobkovo činnej osobe alebo
dobrovoľne dôchodkovo poistenej osobe podľa osobitného predpisu,3) fyzickej osobe riadne sa
starajúcej o dieťa do šiestich rokov jeho veku podľa osobitného predpisu,3) fyzickej osobe
riadne sa starajúcej o dieťa s dlhodobo nepriaznivým zdravotným stavom po dovŕšení šiestich
rokov veku podľa osobitného predpisu,3) fyzickej osobe poberajúcej peňažný príspevok na
opatrovanie alebo ako fyzickej osobe vykonávajúcej osobnú asistenciu fyzickej osobe s ťažkým
zdravotným postihnutím podľa osobitného predpisu.3)

(2) Osoba zúčastnená na starobnom dôchodkovom sporení je aj fyzická osoba, ktorá pred
1. januárom 2005 bola dôchodkovo poistená podľa osobitného predpisu,3) v období od 1.
januára 2005 do 30. júna 2006 bola zaradená do evidencie uchádzačov o zamestnanie alebo
sa sústavne pripravovala na povolanie štúdiom na strednej škole alebo na vysokej škole po
dovŕšení 16 rokov veku a počas tohto zaradenia alebo tejto sústavnej prípravy a po ich
skončení až do 31. marca 2012 nebola dôchodkovo poistená ako zamestnanec, povinne
dôchodkovo poistená samostatne zárobkovo činná osoba alebo dobrovoľne dôchodkovo
poistená osoba podľa osobitného predpisu,3) ak jej po 31. marci 2012 vzniklo prvé
dôchodkové poistenie ako zamestnancovi, povinne dôchodkovo poistenej samostatne
zárobkovo činnej osobe, dobrovoľne dôchodkovo poistenej osobe podľa osobitného predpisu,3)
fyzickej osobe riadne sa starajúcej o dieťa do šiestich rokov jeho veku podľa osobitného
predpisu,3) fyzickej osobe riadne sa starajúcej o dieťa s dlhodobo nepriaznivým zdravotným
stavom po dovŕšení šiestich rokov veku podľa osobitného predpisu,3) fyzickej osobe
poberajúcej peňažný príspevok na opatrovanie alebo ako fyzickej osobe vykonávajúcej osobnú
asistenciu fyzickej osobe s ťažkým zdravotným postihnutím podľa osobitného predpisu.3)
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(3) Osoba zúčastnená na starobnom dôchodkovom sporení je aj fyzická osoba, ktorej sa
vypláca úrazová renta podľa osobitného predpisu,3) a za ktorú Sociálna poisťovňa platí
poistné na starobné poistenie, ak bola sporiteľ pred vznikom nároku na úrazovú rentu.

§ 15
Vznik a zánik prvej účasti na starobnom dôchodkovom sporení

(1) Fyzickej osobe uvedenej v § 14 ods. 1 a 2 vzniká prvá účasť na starobnom dôchodkovom
sporení odo dňa prvého dôchodkového poistenia podľa osobitného predpisu3) vzniknutého po
31. marci 2012 a zaniká dňom zániku tohto dôchodkového poistenia podľa osobitného
predpisu.3)

(2) Sociálna poisťovňa je povinná do 60 dní od vzniku prvej účasti na starobnom
dôchodkovom sporení písomne informovať sporiteľa o jeho právach a povinnostiach počas
730 dní od vzniku prvej účasti na starobnom dôchodkovom sporení.“.
Poznámky pod čiarou k odkazom 11, 12, 12a, 12b a 14 sa vypúšťajú.

12. V nadpise § 16 sa vypúšťa slovo „povinnej“ a v texte sa slová „Povinná účasť“ nahrádzajú
slovom „Účasť“.

13. § 17 sa vypúšťa.

14. § 17a vrátane nadpisu znie:

„§ 17a
Zánik právneho postavenia sporiteľa

(1) Sporiteľovi, ktorý požiada o prevod dôchodkových práv získaných v dôchodkovom
systéme Slovenskej republiky do dôchodkového systému Európskej únie alebo jej inštitúcie
a súhlasí s týmto prevodom, zaniká právne postavenie sporiteľa v deň, v ktorom bolo
Sociálnej poisťovni doručené oznámenie Európskej únie alebo jej inštitúcie o tomto súhlase,
a to spätne odo dňa vzniku jeho prvej účasti na starobnom dôchodkovom sporení.

(2) Sporiteľovi uvedenému v § 14, ktorému vznikla prvá účasť na starobnom dôchodkovom
sporení po 31. marci 2012 a ktorý pred uplynutím 730 dní odo dňa vzniku jeho prvej účasti
na starobnom dôchodkovom sporení doručí Sociálnej poisťovni písomné oznámenie s úradne
osvedčeným podpisom, alebo oznámenie podpísané pred zamestnancom Sociálnej poisťovne,
ktoré obsahuje prejav vôle nebyť zúčastnený na starobnom dôchodkovom sporení, zaniká
právne postavenie sporiteľa v deň, v ktorom bolo doručené Sociálnej poisťovni toto
oznámenie, a to spätne odo dňa vzniku jeho prvej účasti na starobnom dôchodkovom
sporení. Prejav vôle podľa prvej vety nemožno vziať späť.“.

15. § 19 vrátane nadpisu znie:

„§ 19
Prerušenie účasti na starobnom dôchodkovom sporení

(1) Zamestnancovi a samostatne zárobkovo činnej osobe povinne dôchodkovo poistenej
podľa osobitného predpisu3) zúčastneným na starobnom dôchodkovom sporení sa prerušuje
účasť na starobnom dôchodkovom sporení v období, v ktorom sa im prerušuje povinné
dôchodkové poistenie podľa osobitného predpisu.19)

(2) Vznik prerušenia účasti na starobnom dôchodkovom sporení sa posudzuje rovnako ako
zánik tejto účasti a skončenie prerušenia účasti na starobnom dôchodkovom sporení sa
posudzuje rovnako ako vznik tejto účasti.“.
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16. V § 20 ods. 1 písm. b) sa za slovo „povinne“ vkladajú slová „dôchodkovo poistená podľa
osobitného predpisu3)“.

17. V § 20 ods. 1 písm. c) sa vypúšťa slovo „povinne“.

18. V § 20 odseky 2 a 3 znejú:

„(2) Štát platí príspevky za sporiteľa počas obdobia riadnej starostlivosti o dieťa do šiestich
rokov jeho veku podľa osobitného predpisu3) alebo počas riadnej starostlivosti o dieťa
s dlhodobo nepriaznivým zdravotným stavom po dovŕšení šiestich rokov jeho veku podľa
osobitného predpisu,3) počas obdobia poberania peňažného príspevku na opatrovanie podľa
osobitného predpisu3) alebo počas obdobia výkonu osobnej asistencie fyzickej osobe s ťažkým
zdravotným postihnutím podľa osobitného predpisu3) a za sporiteľa, za ktorého ako za
zamestnanca alebo samostatne zárobkovo činnú osobu platí poistné na dôchodkové poistenie
štát počas poskytovania materského podľa osobitného predpisu.3)

(3) Sociálna poisťovňa platí príspevky za sporiteľa podľa § 14 ods. 3.“.

19. V § 22 písm. b) sa za slovo „povinne“ vkladajú slová „dôchodkovo poistenú podľa osobitného
predpisu3)“.

20. V § 22 písm. c) sa vypúšťa slovo „povinne“.

21. V § 23 ods. 2 sa slová „povinne zúčastnenej“ nahrádzajú slovami „povinne dôchodkovo
poistenej podľa osobitného predpisu3) zúčastnenej“.

22. V § 23 ods. 3 sa vypúšťa slovo „povinne“.

23. Poznámka pod čiarou k odkazu 22 sa vypúšťa.

24. V § 23 ods. 5 sa slová „osoby povinne zúčastnenej“ nahrádzajú slovami „osoby povinne
dôchodkovo poistenej podľa osobitného predpisu3) zúčastnenej“ a slová „predpisu3) povinne
zúčastnenej“ sa nahrádzajú slovami „predpisu3) zúčastnenej“.

25. V § 23 ods. 6 sa vypúšťa slovo „povinne“.

26. V § 24 sa slová „povinne zúčastnenej“ nahrádzajú slovami „povinne dôchodkovo poistenej
podľa osobitného predpisu3) zúčastnenej“.

27. V § 25 ods. 1 sa slová „povinne zúčastnená“ nahrádzajú slovami „povinne dôchodkovo
poistená podľa osobitného predpisu3) zúčastnená“.

28. V § 25 ods. 2 sa vypúšťa slovo „povinne“.

29. Nadpis § 27 znie: „Platenie príspevkov a postupovanie príspevkov“ a odsek 2 znie:

„(2) Sociálna poisťovňa postupuje príspevky a penále na bežný účet pre nepriradené platby
dôchodkovej správcovskej spoločnosti, ktorá vedie sporiteľovi jeden osobný dôchodkový účet
alebo dva osobné dôchodkové účty. Ak Sociálna poisťovňa prvýkrát postupuje príspevky za
sporiteľa, ktorému vznikla prvá účasť na starobnom dôchodkovom sporení po 31. marci
2012, postupuje príspevky odo dňa vzniku starobného dôchodkového sporenia na bežný účet
pre nepriradené platby dôchodkovej správcovskej spoločnosti, ktorá vedie sporiteľovi jeden
osobný dôchodkový účet alebo dva osobné dôchodkové účty.“.

30. V § 27 ods. 6 sa za slovo „povinne“ vkladajú slová „dôchodkovo poistená podľa osobitného
predpisu3)“ a vypúšťajú sa slová „povinne dôchodkovo poistená samostatne zárobkovo činná
osoba“.

31. V § 27 ods. 7 sa vypúšťa slovo „povinne“.

32. § 28a vrátane nadpisu znie:
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„§ 28a
Vrátenie príspevkov a penále

(1) Ak Sociálna poisťovňa postúpila dôchodkovej správcovskej spoločnosti príspevky vo
vyššej sume, ako mala postúpiť, zúčtuje sumu zodpovedajúcu rozdielu medzi postúpenou
sumou príspevkov a správnou sumou príspevkov so sumou príspevkov, ktoré postúpi po
zistení tejto skutočnosti.

(2) Ak sporiteľovi do jedného roka od zániku jeho účasti na starobnom dôchodkovom
sporení nevznikne nová účasť na starobnom dôchodkovom sporení a nemožno uplatniť
postup podľa odseku 1, Sociálna poisťovňa je povinná vyžiadať elektronickými prostriedkami
od dôchodkovej správcovskej spoločnosti vrátenie príspevkov, ktoré boli za sporiteľa
postúpené bez právneho dôvodu.

(3) Dôchodková správcovská spoločnosť je povinná do piatich pracovných dní odo dňa,
v ktorom sa dozvedela o smrti sporiteľa, oznámiť elektronickými prostriedkami túto
skutočnosť Sociálnej poisťovni. Sociálna poisťovňa je povinná do 90 dní odo dňa, v ktorom sa
dozvedela o smrti sporiteľa, elektronickými prostriedkami vyžiadať od dôchodkovej
správcovskej spoločnosti vrátenie príspevkov, ktoré boli za zomretého sporiteľa postúpené bez
právneho dôvodu, oznámiť dôchodkovej správcovskej spoločnosti, že postúpi príspevky alebo
že neeviduje príspevky postúpené bez právneho dôvodu.

(4) Dôchodková správcovská spoločnosť je povinná bezodkladne od doručenia žiadosti
Sociálnej poisťovne podľa odseku 2 alebo žiadosti o vrátenie príspevkov postúpených bez
právneho dôvodu podľa odseku 3 druhej vety previesť z bežného účtu dôchodkového fondu
alebo z bežných účtov dôchodkových fondov na účet Sociálnej poisťovne v Štátnej pokladnici
sumu rovnajúcu sa súčinu počtu dôchodkových jednotiek pripísaných na osobný dôchodkový
účet sporiteľa z príspevkov postúpených bez právneho dôvodu a aktuálnej hodnoty
dôchodkovej jednotky zo dňa, ktorý predchádza dňu prevodu. Ak je na osobnom
dôchodkovom účte sporiteľa počet dôchodkových jednotiek nižší ako počet dôchodkových
jednotiek pripísaných z príspevkov postúpených bez právneho dôvodu, dôchodková
správcovská spoločnosť je povinná bezodkladne od doručenia žiadosti Sociálnej poisťovne
podľa odseku 2 alebo odseku 3 druhej vety previesť z bežného účtu dôchodkového fondu
alebo z bežných účtov dôchodkových fondov na účet Sociálnej poisťovne v Štátnej pokladnici
sumu zodpovedajúcu aktuálnej hodnote osobného dôchodkového účtu zo dňa, ktorý
predchádza dňu prevodu.

(5) Po uplynutí 90 dní odo dňa, v ktorom sa Sociálna poisťovňa dozvedela o smrti sporiteľa,
nemôže žiadať od dôchodkovej správcovskej spoločnosti vrátenie príspevkov postúpených bez
právneho dôvodu.

(6) Ak Sociálna poisťovňa postúpi dôchodkovej správcovskej spoločnosti príspevky po
zrušení osobného dôchodkového účtu z dôvodu smrti sporiteľa, dôchodková správcovská
spoločnosť je povinná tieto príspevky bez zbytočného odkladu previesť z účtu nepriradených
platieb na účet Sociálnej poisťovne v Štátnej pokladnici.

(7) Na vrátenie penále podľa osobitného predpisu36a) odseky 1 až 6 platia rovnako.“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 36a znie:
„36a) § 241a ods. 1 zákona č. 461/2003 Z. z. v znení zákona č. 555/2007 Z. z.“.

33. V § 30 písm. b) sa slová „15 rokov“ nahrádzajú slovami „10 rokov“.

34. V § 40 ods. 4 sa za slovo „zomretého“ vkladajú slová „v inom ako dlhopisovom dôchodkovom
fonde“ a za slovo „sporiteľom“ sa vkladá slovo „výlučne“.


